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Exhibit NO 4 Profil établi par l'Ingénieur en Charge pour Exhibit NO. 4. Profile established br the Engineerspayer les estimés des entrepreneurs. charge for the payment of the estimates of the contrac-M le Commissaire Hébert prend son siège tors.
Exhibit NO 5: Livre de nivellement No 6, de l'ingénieur Commissioner Hébert took bis seat.E Pelland. 

Exhibit No. 5. Engineer E. Pelland's level book No. 6.Exhibit No 6: Livre de nivellement No 7, de l'ingénieur Exhibit No. 6. Engineer E, Pelland's level book No. 7.E Pelland. 
Exhibit No. 7. Copies of the estimates for payment ofExhibit No 7 : Copies des estimés pour paiement des tra- the woiks in sections i and 2 (to bc filed).vaux dans, les sections i et 2 (à être produites). 4' Paul E. Mercier, Deputy Çhief Engineer.4' Paul E. Mercier, Député-Ingénietir en Chef. 5 . D. B. Lamarche, Ci-j;ý11 Engineer.S' D. B. Lamarche, Ingénieur Civil.
6' Etierme Pelland, Civil'Engineer.6' Etiennc'Pelland, Ingénieur Civil. 7' Henri Prieur, Chainman.7' Henri Prieur, Chaîneur. 
Mr. Pelland's évidence was suspended and the meetingTémoignage de M. Pelland suspendu et ajournement après was adjourned alter Mr. Prieur s évidence.le témoignage de M. Prieur.

5.-Sur proposition de, M. le Commissaire Côté, appuyée 5,-On motion of Commissioner Côté, seconded bypar M. le Commissaire Hébert, il est Commissioner Hébeff,
Enjoint, à M. Pierre Filion de comparaître devant le Bu- Mr. Pierre Filion was ordered to appear before theBoard of Commissioneri . of the City of Montréal, on.thý

reau des Commissaires de la Cité de Montréal, le 3 juillet, à 3rd July, at 10.3o a.m., in the Council Room, to give evi-IO-3o hrs dans la salle du Conseil, pour rendre témoignagedans l'affaire concernant l'exécution des contrats pour la dence in the matter concerning the carrying out of con-construction de l'égout collecteur de Notre-Darne de Grâces. tracts for the construction of the main sewer in Notre-Dame de Grâces Ward.Il est 
The above mentioneà person is ordered to brýng withEnjoint, à la personne ci-dessus mentionnée d'apporter avec

elle, les livres de notes et autres documents qu'elle peut avoir him the note-books and ôther dacumentshe may have in,en sa possession, en rapport avec l'exécution desdits travaux, his possession in connection with the exécution of saidle tout sous toute peine que de droit works, the whole under the penarty provided by law.This summons is given in virtue of the provisions ofLa présente assignation est donnée en vertu des disPosi- Art. 21R of the Charter of the, City of Montréal.tions de l'article 21 R de laCharte de la Cité de Montréal.
M. le Commissaire Côté, appuyée par motion of Commissioner Côté, seconded by Com--Sur proposition de missioner Hébert,M. le Commissaire Hébert, il est Mrý H. Cadieux was: ordered to àppear before the. Enjoint à M. Cadieux de comparaître devant le Bu- Board of Commnissioneri of the City of Montréal, on thereau des Commissaires de la Cité de Montréal, le 3 juillet,à io.3o lits, dans la salle du Conseil, po= rendre témoignage 3rd Juýyj at io.3o a.m., iý the Couneil Room, to give evi-dans Faff aire concernant leexýr-utiOn des contrats pour la dence in the maiter concerning the ýarrying out, of con-'Notre tracts forthe construction of the main sewer in Notre-

construction de 1,égout de e-bwme de Grâces. Dame de Grâces Ward.Il est 
The above mentioned person ig ordered to bring with

Enjoint, à laýpersonne ciýdesuq mentionnée d'apporter av'ýc him the note-books and other.documents he may have inelle, les livres de'notes et autres documents qu'elle peut avoir his possession in connection with the exécution of saidts travauxen sa possession, en rapport avec l'exécution desdi works, the whole under the penalty provided by law.
le tout sous toute peine que de droit.

La présente assignation est donnée en vertu des disposi- Tfiis summons is givcn in virtue of the provisions of
.tions de l'article 21 Rde la Charte de la Cité de Montréal. Ait. 2iR of the Charter of the City of Montréal.

Sur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Comtnissioner Côté, seconded by Coin-M. le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert,
Mr. Edouard Léger was ordered:. to appear before theEnjoint à M. -Edouard Léger de comparaître- devant le Bu-

reau des Commissaires de la Cité dé Montréal, le 3 juillet, Board of Commissionerý, of the Ciiy.af Montréal, on the3rd July, at io.3o a.m., in the Couxicil Room to give evi-à ioje brs, dans la salle du Conseil, pour rendre témOI91lage dence in the matter concerning the carrying out of con-dans yaff aire concernant l'exécution des c9ntrats pour ý la tracts for the construction of the main selyer in Notre--construction, de l'égout de Notre-Daine de Grâces. Dame de Grâces' Ward,Il est 
The above mentiojaed person is ordgrtd to bring withEnjoint, à la personne ci-dessus mentionnée d'apporter avec him the note-books and other doctIMe-ntg hé May have in-elle, les: livres de notes et autres documents qu'elle peut avoir his possession in connectiolf with the exécution of "iden sa, possession, en rapport ýavec Pexécution desdits travaux, works, the whole taider thé penalty provided by law.ýe tout sous toute peine que dé droit. This summone is given in virtue of ýhe of

Crty ofý . provisions
La présente assignation est donnée en vertu des disposi Art. -21 R of thé' Charter of tEe onfteqI...tiffl de rartièle 21 R de la Charte de la Cité de Montréal. on motion of Commissioner Côté, seconded by Coin-ýýur proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par

migsioner Ribert,Mý le Commissaire Hébert, il est Mr. F. de Martigny was ordeied to appear before the£mi oint à M, F. de Montigny de comparaître devant le Bu- Board of Commissioners, of the City of. Mon 1 trea .1, on the fflrýèau dms, commissaires de la Cité de Montréal, le 3 juillet, 
to give evi-

à io,3o hrs, dansia.salle du Conseil, pýur rendre témoignage u ý> at io,3oa.m., in the Cou3rd J ly 
tnc= out of cou-dans raffaire zcncernant rexécution des contrats wur la dence in the matter concerning lie

tracts for the construction of the main sewer in Notre-
construcdýý,n de l'égout de Notre-Dame de Grâces. ý râces Ward.Il est 

The above mentioned persom is ordered to, bring wÎthEnjoint, à la. perscnme d-<Icssus mentionnée d'apporter avec him the note-books and other documents he may.have inelle, les livres de nOtts et autres documents quelle peut avoir bis possession in conftection with the exécution, of saidén sa possession, en rapport avec l'exécution desdits travaux, works, the whale underthe penalty provided by law.
-ei -dYOitýle tout sous toute p me que de

st dotin'ée en verffi des d i- This surnmons is given in vfrttie of the provisions cgLa présente assignation es ir Art, 2iR of the Charter of the City of Moýntreatfions de l'article 21 R de la Charte de la Cité de Montr 1.
tion de M. le Commisgà.ift.iléb«t, aýpuyée 6ýOn motion of Comffiissioner Hébert, scconded bygsaire Côté, il est Commissioner Côté, itwaspar M. le = -R.isolu,. De faire rapport supplémetitaire au : - Th t )lémentary report be made.conseil, à Resolved. a a supl 

t0ý 'llêf f et, de la description des propriétés offertee par Counçilý, asking thatrthedescriptïon f the propertiesM, ý. eaquýn, pour le prolongement de là rue Denéûvd4e, ofIered by Mr. J Paqoin, for the extensîou M Denonville,dans le quartier Emard, savoir: street, in Emard Ward, be cotripleted, to wit. J


